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I. EVLİYAOĞLU 
Kültür ve Turizm Bakanı 

Prof. Dr. A. SAMSUNLU 
İmar ve İskân Bakanı 

M. R. OÜNEY V. ÖZGÜL 
Köy işlart ve Koop. Bakanı Gençlik ve Spor Bakanı 

S. ŞİDE 
Sosyal Güvenlik Bakanı 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İ L E 
TUNUS CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 

ARASINDA 
HAVA ULAŞTIRMA ANLAŞMASI 

T ü r k i y e Cumhuriyet i Hükümeti 
ve Tunus Cumhuriyet i Hükümet i , 

T ü r k i y e ve Tunus a r a s ı n d a k i hava u l a ş t ı r m a s ı n ı n 
g e l i ş m e s i n i t e ş v i k etmeyi ve bu a landak i u l u s l a r a r a s ı 
i ş b i r l i ğ i n i mümkün o lan en g e n i ş ö lçüde a r t t ı r m a y ı 
a rzu layarak , 

7 A r a l ı k 1944- gjinü Ş i k a g o ' d a imzaya a ç ı l a n U l u s l a r a r a s ı 
S i v i l H a v a c ı l ı k Söz leşmes i ve U l u s l a r a r a s ı Hava S e r v i s 
l e r i T r a n s i t A n l a ş m a s ı n ı n t a r a f l a r ı o l a r a k . 

Kendi ü l k e l e r i a r a s ı n d a ve ö t e s i n d e hava s e r v i s l e r i 
t e s i s etmek a m a c ı y l a b i r anlaşma aktetmeyi i s t e y e r e k . 

AŞAĞIDAKİ HUSUSLARDA MUTABIK KALMIŞLARDIR: 

MADDE 1 
TARİFLER 

Bu anlaşma b a k ı m ı n d a n , metin a k s i n i amir bu lunmadıkça; 

imzaya a ç ı l a n U l u s l a r a r a s ı S i v i l H a v a c ı l ı k S ö z l e ş m e s i n i ve her 
i k i Âk iû T a r a f ç a kabul e d i l m i ş o lan Söz leşmenin 90. maddesine 
göre ç ı k a r ı l a n E k ' l e r i l e 90 . ve 94. maddelere göre Sözleşme 
ve E k ' l e r i n d e y a p ı l a n d e ğ i ş i k l i k ve i l a v e l e r a n l a m ı n ı t a ş ı r . 

b) " H a v a c ı l ı k M a k a m l a r ı " t e r i m i T ü r k i y e Cumhuriyet i 
bak ımından U l a ş t ı r m a B a k a n l ı ğ ı veya sözü geçen B a k a n l ı k t a r a 
f ı n d a n y a p ı l a n ö d e v l e r i y e r i n e getirmeye y e t k i l e n d i r i l e n h e r 
hangi b i r kimse veya da i re ve Tunus Cumhuriyet i bak ımından 

a) "Şikago Söz leşmes i " t e r i m i 7 A r a l ı k 1944'de Ş i k a g o ' d a 
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U l a ş t ı r m a ve naber leşme B a k a n l ı ğ ı ( S i v i l H a v a c ı l ı k D a i r e s i ) 
veya sözügeçen B a k a n l ı k t a r a f ı n d a n y a p ı l a n g ö r e v l e r i y e r i n e 
getirmeye y e t k i l e n d i r i l e n herhangi b i r kimse veya da i re a n 
l a m ı n a g e l i r . 

c) "Tayin e d i l e n hava y o l u i ş l e t m e s i " t e r i m i , bu a n l a ş 
manın 3« Maddesi g e r e ğ i n c e t a y i n e d i l e n ve y e t k i l e n d i r i l e n hava 
y o l u i ş l e t m e s i demekt i r . 

d) " Ü l k e " t e r i m i , Ş ikago S ö z l e ş m e s i n i n 2 . Maddesinde 
b e l i r t i l e n anlama g e l i r . 

e) "Hava S e r v i s l e r i " , " U l u s l a r a r a s ı Hava S e r v i s i " , 
"Hava Yo lu İ ş l e t m e s i " ve "Teknik i n i ş " t e r i m l e r i , Ş ikago S ö z 
l e ş m e s i n i n 96. Maddesinde b e l i r t i l e n a n l a m l a r ı t a ş ı r . 

f ) "Kapasi te" t e r i m i , a ş a ğ ı d a b e l i r t i l e n a n l a m l a r ı t a ş ı r : 
- b i r uçak b a k ı m ı n d a n , o u ç a ğ ı n b i r h a t t ı n bütününde 

veya b i r bölümünde k u l l a n ı l a b i l e c e k o l a n , y o l c u ve 
yük t a ş ı m a y a e l v e r i ş l i hacmi, 

- b e l l i b i r hava s e r v i s i b a k ı m ı n d a n , bu s e r v i s t e k u l 
l a n ı l a n u ç a ğ ı n k a p a s i t e s i i l e , bu u ç a k l a b e l l i b i r 
süre boyunca b e l l i - b i r h a t t ı n bütününde veya b i r 
bölümünde y a p ı l a n s e f e r s a y ı s ı n ı n ç a r p ı m ı ; 

g) " T r a f i ğ i n t a ş ı n m a s ı " t e r i m i , y o l c u , bagaj ve 
p o s t a n ı n t a ş ı n m a s ı a n l a m ı n ı t a ş ı r . 

MADDE 2 

TRAFİK HAKLARI 

1) Âki t . Ta ra f l a rdan her b i r i , ö t e k i n e , bu Anlaşma 
Ek ' inde b e l i r t i l e n h a t l a r d a t a r i f e l i u l u s l a r a r a s ı hava s e r v i s 
l e r i kurmas ı a m a c ı y l a , bu anlaşmada b e l i r t i l e n h a k l a r ı t a n ı r * 
Bu s e r v i s l e r e ve h a t l a r a bundan böy le s ı r a s ı y l a "mutabık k a l ı 
nan s e r v i s l e r " ve " b e l i r l e n e n h a t l a r " d e n e c e k t i r . Â k i t T a r a f 
l a rdan her b i r i t a r a f ı n d a n t a y i n olunan hava y o l u i ş l e t m e l e r i , 
b e l i r l e n e n b i r h a t t a mutabık k a l ı n a n b i r s e r v i s i i ş l e t i r k e n , 
a ş a ğ ı d a k i haklardan y a r a r l a n a c a k t ı r . 

a) ö t e k i Â k i t T a r a f ı n ü l k e s i ü z e r i n d e n inmeden uçmak, 
b) Sözü geçen ü l k e i ç e r s i n d e t ekn ik i n i ş yapmak ve 
c ) Y o l c u , yük ve posta ş e k l i n d e k i u l u s l a r a r a s ı t r a f i ğ i 

b ı rakmak ve almak a m a c ı y l a , sözü geçen ü l k e i ç e r s i n d e , o hat 
i ç i n bu Anlaşma E k ' i n d e b e l i r t i l e n n o k t a l a r a i n i ş yapmak. 
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2) Bu maddenin (1) f ık ras ındaki h i ç b i r husus, b i r Âkit 
Taraf hava y o l u iş letmesine öteki Âkit Tara f ülkesindeki b i r 
noktaya bırakılmak üzere, aynı Âki t Tara f ü lkes i iç inde ücret 
veya k i r a k a r ş ı l ı ğ ı n d a y o l c u , yük ve posta almak hakkının v e 
r i l d i ğ i anlamına ge lmeyecekt i r . 

HADDE 3 
İŞLETME YETKİLERİ 

1) Âkit Ta ra f l a rdan her b i r i öteki Âkit T a r a f a , b e l i r 
lenen ha t l a r da mutabık kalınan s e r v i s l e r i işletmek amacıyla b i r 
veya daha f a z l a hava y o l u i ş letmesi t a y i n e t t i ğ i n i y a z ı l ı o l a 
rak b i ld i rmek hakkına sahip o l a c ak t ı r . 

2) öteki Âkit Ta r a f , böyle b i r t a y i n b i l d i r i s i n i a ld ı ğ ında , 
bu maddenin 3 ncü f ı k r a s ı ve Anlaşmanın 4- ncü maddesi hükümleri 
s ak l ı kalmak üzere t a y i n e d i l e n havayolu iş letmesine g e r e k l i 
işletme y e t k i l e r i n i gecikmeden tan ıyacakt ı r . 

3) Âkit Tara f la rdan b i r i n i n y e t k i l i havac ı l ık makamları, 
öteki Âkit Taraf ın t a y i n e t t i ğ i b i r havayolu işletmesinden, bu 
makamların u l u s l a r a r a s ı hava s e r v i s l e r i n i n i ş le t i lmes inde n o r 
mal b i r şeki lde uygu lad ık lar ı kanun ve nizamlarda gös te r i l en 
ş a r t l a r ı yer ine getirmeye y e t e r l i bulunduğu hususunda k e n d i l e 
r i n i tatmin etmesini i s t e y e b i l i r . 

4) B i r havayolu iş letmesi bu "Anlaşma hükümlerine göre 
t a y i n e d i l i p yetki lendird iğ inde üzerinde mutabık kal ınan s e r 
v i s l e r i , bu Anlaşmanın 10 ncu ve 11 i n c i maddeleri hükümlerine 
uygun o l a rak , k a r a r l a ş t ı r ı l m ı ş b i r kapas i te ve be l i r lenmiş b i r 
t a r i f e o s e r v i s i ç i n yürürlükte bulunmak ş a r t ı i l e işletmeye 
b a ş l ı y a b i l i r . 

MADDE 4 
YETKİLERİM VERİLMEMESİ 

Âkit Ta ra f l a rdan her b i r i , d iğer Âkit Taraf i l e i s t i 
şarede bulunduktan sonra , aşağıdaki h a l l e r d e , d iğer ak i t t a 
ra fça t a y i n edilmiş b i r hava yo l u i ş le tmes in i yetkilendirmemek 
veya bu y e t k i n i n kul lanı lmasına g e r e k l i gördüğü ş a r t l a r ı koy 
mak hakkına sahip o l acakt ı r : 

a) 0 havayolu iş letmesinin esas mülkiyetinin ve f i i l i 
kontrolünün, havayolu i ş le tmes in i t a y i n eden Ak i t Taraf ın veya 
uyruklar ının e l inde bulunduğu kanıs ın ı taşımaması, 

b) 0 hava y/olu iş letmesinin bu Anlaşmanın 3 üncü mad
d e s i n i n 3 üncü paragraf ında a t ı f yapı lan ş a r t l a r ı ye r ine ge 
t i rememesi . 

Yürütme ve İdare Bölümü S a y f a ; 4 



Sayfa.: S 

MADDE 5 
GERt ALMA DURDURMA VE KAYIT KOYMA 

1. Âkit Tara f l a rdan h e r b i r i , a ş a ğ ı d a k i h a l l e r d e , 

işletme y e t k i s i n i g e r i almak veya bu Anlaşma'n m 2 n c i Haddesinde 

b e l i r t i l e n haklar ın öteki Âkit Tarafça t a y i n edi lmiş b i r havayolu 

iş letmesi taraf ından kul lanı lmasını durdurmak veya bu h a k l a r ı n 

kullanılmasında g e r e k l i gördüğü k a y ı t l a r ı koymak hakkına s a h i p 

o lacakt ı r : 

a) o havayolu iş letmesinin esas mülkiyetinin ve f i i l i 

kontrolünün, havayolu iş letmesini t a y i n eden Â k i t T a r a f ı n veya 

uyruklar ının e l inde bulunduğu kanıs ın ı taşımaması, veya 

b) o havayolu i ş le tmes in in , bu hak lar ı t a n ı y a n Âkit 

Taraf ın kanun ve nizamlarına uymaması, veya 

c) o havayolu i ş letmesin in , herhangi b i r ş e k i l d e , bu 

Anlaşma'da b e l i r t i l e n ş a r t l a r a uygun o larak i ş l e t m e yapmaması. 

2) Bu Maddenin 1 n c i f ıkras ında sözü e d i l e n , y e t k i n i n g e r i 
a l ınması , haklar ın kul lanı lmasının durdurulması veya k a y ı t l a n » 

d ı r ı lmas ı i ş l emler in in derha l yapı lması , kanun ve n i z a m l a r ı n daha 

ağ ı r i h l â l l e r i n i önlemek i ç in zorunlu olmadıkça, bu hak ancak 

öteki Âkit T a r a f l a i s t i şareden sonra k u l l a n ı l a c a k t ı r . 

MADDE 6 
GtlMRUK VERGİLERİNDEN VE DİĞER VERGİ VE RESİMLERDEN BAĞIŞIKLIK 

1) Âkit Tara f l a rdan h e r b i r i n i n t a y i n e d i l e n h a v a y o l u i ş l e t 

mesi taraf ından u l u s l a r a r a s ı s e r v i s l e r d e i ş l e t i l e n u ç a k l a r 

bu uçaklarda bulunan mutad donatım, yedek p a r ç a a k a r y a k ı t ve yağ»? 

lama yağ l a r ı ve (y iyecek , içecek ve tütün d a h i l ) uçak kumanyası, 

öteki Âkit Taraf ülkesine va r ı ş t a ve a y r ı l ı ş t a t e k r a r y u r t d ı ş ı n a 

ç ıkar ı l ıncaya kadar veya uçuşun o ü lke üzer inde y a p ı l a c a k b ö l ü 

münde uçak içinde ku l l an ı l ıncaya kadar uçakta kalmak ş a r t ı y l a , 

bütün gümrük v e r g i l e r i , muayene ü c r e t l e r i ve d i ğ e r v e r g i ve r e s i m 

l e rden bağ ış ık o l a cak t ı r . 

2) Aşağıdaki maddeler de, yapı lan hizmet k a r ş ı l ı ğ ı n d a a l ı 

nacak üc re t l e r in d ı ş ında , aynı v e r g i ve r e s i m l e r d e n b a ğ ı ş ı k o l a 
cakt ı r : 

a) Âkit Tara f l a rdan b i r i n i n ü lkesinde, o A k i t T a r a f 

makamlarınca saptanan miktar la r ı aşmamak ve ö t e k i Â k i t T a r a f ı n 

u lu s l a r a r a s ı b i r hava s e r v i s i yapan uçağında ku l lan ı lmak üzere 

uçağa al ınan kumanya; 
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b) Ak i t Tara f l a rdan b i r i n i n ü lkes ine , öteki Âkit Taraf ın 
t a y i n ed i l en havayolu işletmesince u lu s l a r a r a s ı s e r v i s l e r de 
ku l l an ı l an uçaklar ın bakım ve onarımı i ç i n sokulan yedek p a r ç a l a r ı ; 

c) ikma l in y a p ı l d ı ğ ı Âkit Taraf ü lkes i üzerinde yapı lacak 
uçuşta ku l lan ı lacak b i l e o l s a , öteki Âkit Taraf ın t a y i n e d i l e n 
havayolu iş letmesince u l u s l a r a r a s ı hava s e r v i s l e r i n d e i ş l e t i l e n 
uçaklar ın ikmâline ayr ı lmış o lan akaryakıt ve yağlama y a ğ l a r ı . 

Yukarıda (a), (b) ve (c) f ı k r a l a r ında sözü e d i l e n madde
l e r i n Gümrük gözetimi veya denetimi a l t ında tutulması zorun lu 
k ı l ı n a b i l i r . 

MADDE 7 

MUT AD HAVACILIK DONATIMININ VE İKMÂL MADDELERİNİN DEPOLANMASI 

Âkit Ta ra f l a rdan n e r b i r i n i n uçaklarında bulundurulan ma l 
zeme ve ikmâl maddeleri i l e mutad havac ı l ık donatımı, öteki Âkit 
Tara f ü lkesinde, ancak o ülkenin gümrük makamlarının müsaadesi i l e 
b o ş a l t ı l a b i l i r . Böyle b i r durumda, bunlar tekra r ülke d ı ş ına 
ç ıka r ı l ıncaya kadar veya gümrük nizamları uyarınca.başka b i r ş e 
k i l d e e lden ç ıka r t ı l ı ncaya kadar, sözü e d i l e n makamların gözetimi 
a l t ında t u t u l a b i l i r . 

MADDE 8 
DİREKT TRANSİT TRAFlS l 

Âkit Tara f l a rdan h e r b i r i n i n ülkesinden t r a n s i t geçen y o -
c u l a r , çok b a s i t l e ş t i r i l m i ş b i r kontro lden daha f a z l a b i r k o n t -
r o l a tâb i tutulmayacaklardır . Doğrudan doğruya t r a n s i t geçen 
bagaj ve yük, gümrük v e r g i l e r i ve d iğer benzer i v e r g i ve r e s i m 
le rden bağ ı ş ık o l a cak t ı r . 

MADDE 9 
MALİ HÜKÜMLER 

1) Âkit Tara f l a rdan h e r b i r i , öteki Âkit Tara f ın tâyin 
e d i l e n havayolu iş letmesine bu Anlaşmaya uygun o larak y o l c u , 
kargo ve posta taşınması do l ay ı s ı y l a o ülkede s ağ l ad ı ğ ı k a 
zanç lar ın masraftan artan kısmını , yürürlükte bulunan kambiyo 
mevzuatına uygun o la rak , Merkez Bankası taraf ından b e l i r l e n e n 
resmi kambiyo kuru varsa bu kur üzerinden, a k s i halde kazanç la 
r ı n sağ land ığ ı kura e ş i t b i r kur üzerinden t r an s f e r hakkı t a n ı 
yacakt ı r . 

2) T r ans f e r , her i k i Âkit Tarafça kabul e d i l e b i l e n k o n v e r t i b l 
b i r döviz le y ap ı l a c ak t ı r . 
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3) Yukarıda sözü e d i l e n kazançların t r a n s f e r i i ç i n gereken 
döviz Merkez Bankası veya başka b i r y e t k i l i m i l l i banka t a r a 
fından t ahs i s veya t r ans f e r e d i l e c e k t i r . Ak i t ı r a f l a r arasında 
b i r ödeme anlaşması mevcut olduğu t akd i rde , ödemeler bu anlaşma 
hükümlerine göre yap ı l a cak t ı r . 

MADDE 10 
KAPASİTE HÜKÜMLERİ 

1) Her i k i &kit Taraf ın havayolu i ş l e tme le r ine , kendi ü lke 
l e r i arasında, b e l i r l e n e n hat la rda üzerinde an laş ı l an s e r v i s l e r i 
i ş l e tme le r i i ç i n âd i l ve e ş i t imkan sağ lanacakt ı r . 

2) Âkit Tara f l a rdan h e r b i r i n i n havayolu i ş l e tmes i , üzerinde 
an laş ı l an s e r v i s l e r i i ş l e t i r k e n , öteki Âkit Taraf ın t a y i n e d i l e n 
havayolu iş letmesinin ç ı k a r l a r ı n ı , onun aynı ha t l a r ın bütünü 
veya b i r bölümü üzerinde sağ l ad ı ğ ı s e r v i s l e r i uygun olmayan b i r 
oranda etkilememek üzere, gözönünde bulunduracaktır . 

3) Âkit Tara f l a r ın t a y i n e d i l e n havayolu i ş l e tme le r in in 
s a ğ l a d ı ğ ı , üzerinde an laş ı l an s e r v i s l e r i n , b e l i r l e n e n h a t l a r d a k i 
kamu ulaşım i h t i y a ç l a r ı i l e yakın i l i ş k i s i bulunacak ve bunlar ın 
i l k amacı, havayolu i ş letmesin i t a y i n eden Âkit Taraf ın ü lke s in 
den çıkan ve ülkesine gidecek o lan t r a f i ğ i n taşınması i ç i n va ro lan 
veya olması makûl b i r şeki lde beklenen taşıma i h t i y a ç l a r ı n ı , 
makûl b i r hamule faktörü i l e karşılamaya yetecek b i r k a p a s i t e y i 
sağlamak o l acak t ı r . 

4) Âkit Tara f l a rdan her b i r i n i n t a y i n e d i l e n havayolu i ş 
l e tmes in in b e l i r l e n e n h a t l a r üzer inde, öteki Âkit Taraf ü l ke s in 
deki n o k t a l a r l a üçüncü ü lke lerdeki nokta l a r arasında t r a f i k taşıma 
hakkı, kapas i t en in i l g i l i bulunduğu aşağıdaki genel i l k e l e r ç e r 
çevesinde k u l l a n ı l a c a k t ı r ; 

a) havayolu iş letmesini t a y i n eden Âkit Taraf ın ülkesine 
gelecek ve ülkesinden gidecek t r a f i k i h t i y a ç l a r ı ; 

b) o havayolu iş letmesinin geç t i ğ i bö lgenin , o bölgedeki 
D e v l e t l e r i n havayolu iş letmeler ince kurulmuş d iğer hava taşıma 
s e r v i s l e r i n i n de dikkate alınmasından sonra t r a f i k i h t i y a ç l a r ı ; 
ve 

c ) uzak m e n z i l l i havayolu i ş l e tmec i l i ğ i n in i h t i y a ç l a r ı . 

Bu paragrafa göre tanınacak herhangi b i r ay r ı ca l ık Ak i t 
Tara f la r ın y e t k i l i havac ı l ık makamları taraf ından k a r a r l a ş t ı r ı 
l a c a k t ı r . 
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5) Sağlanacak kapas i te ve i ş l e t i l e c e k s e r v i s l e r i n s ı k l ı ğ ı 
hususunda s e r v i s l e r e başlanmadan önce, Ak i t Ta ra f l a r ın y e t k i l i 
havac ı l ık makamları arasında baş lang ıçta b i r mutabakata v a r ı l a c ak 
t ı r . Başlangıçta t e s p i t ed i l en bu kapas i te ve s e r v i s l e r i n s ı k l ı ğ ı , 
t a y i n edilmiş o lan havayolu ş i r k e t l e r i tara f ından havac ı l ık ma
kamlarının onayına b a ğ l ı olmak üzere zaman zaman gözden g e ç i r i 
l e b i l i r . 

MADDE 11 

ÜCRET TARİFELERİNİN SAPTANMASI 

1) Aşağıdaki f ı k r a l a r d a , "ücret t a r i f e s i " t e r i m i , posta 
taşımasına a i t üc re t l e r veya ş a r t l a r ha r i ç , a cente l i k ve d iğer 
yardımcı h i zmet l e r i n üc r e t l e r i n i ve ş a r t l a r ı n ı da kapsamak üzere, 
y o l c u , bagaj vo yük taşıması i ç in ödenen ücre t l e r ve bu ü c r e t 
l e r i n uygulama ş a r t l a r ı anlamını t a ş ı r . 

2) Tara f l a rdan b i r i n i n havayolu iş letmesi taraf ından öteki 
Tarafın ülkesine veya ülkesinden yapı lacak taşımalar i ç in konu la 
cak ücret t a r i f e l e r i , işletme m a l i y e t i , makûl b i r kâr ve d iğe r 
havayolu i ş l e tme le r in in ücret t a r i f e l e r i de içinde olmak üzere 
bütün i l g i l i unsur l a r gözönünde tu tu l a rak makûl düzeylerde s ap 
tanacaktır* 

3) Bu Maddenin 2 n c i f ıkras ında sözü e d i l e n ücret t a r i f e 
l e r i , mümkünse, her i k i Âkit Taraf ın t a y i n e d i l e n havayolu i ş l e t 
meler i ta ra f ından , hat t ın bütünü veya b i r bölümü üzerinde i ş l eyen 
diğer havayolu i ş le tmeler ine dan ış ı ld ıktan sonra , anlaşmaya v a r ı 
l a rak saptanacak ye bu anlaşma, mümkün o lan h a l l e r d e , U lus l a ra ras ı 
Hava Taşıma B i r l i ğ i n i n ücret t a r i f e l e r i n i n hazırlanmasında uygu la 
d ı ğ ı u sû l l e r i n kul lanı lması y o l u y l a sağ lanacakt ı r . 

4) Böylece üzerinde anlaşmaya va r ı l an ücret t a r i f e l e r i , 
başlangıç i ç i n öner i len t a r i h t e n en az 4-5 gün önce, her i k i 
T a r a f ı n havac ı l ık makamlarının onayına sunulacakt ı r , özel durum
l a r d a bu süre , anı lan makamların anlaşmaları ş a r t ı y l a , k ı s a l t ı l a -
b i l i r . 

5) Bu onay a ç ı k ç a b i l d i r i l e b i l i r . Eger havac ı l ık makamla
r ı n ı n h i ç b i r i , bu Maddenin 4- ncü f ı k r a s ı uyarınca sunulan ücret 
t a r i f e l e r i n i onaylamadıklar ını , sunulma t a r ih inden başlamak üzere 
otuz gün i ç i n d e b i l d i r m e z l e r s e , bu ücret t a r i f e l e r i onaylanmış 
s a y ı l a c a k t ı r . Onaya sunulma süres inin 4 ncü f ıkrada öngörüldüğü 
şeki lde k ı s a l t ı l m ı ş olması ha l i nde , havac ı l ık makamları, t a r i f e 
l e r i n i n onaylanmadığının b i l d i r i l m e s i i ç i n geçecek sürenin otuz 
günden az olması hususunda a n l a ş a b i l i r l e r . 
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6) B i r ücret t a r i f e s i üzerinde bu Maddenin 3 ncü f ı k r a s ı 
uyarınca anlaşmaya varı lamazsa, veya bu Maddenin 5 n c i f ık ras ına 
göre uygulanan süre içinde b i r havacı l ık makamı, öteki havac ı l ık 
makamına, 3 ncü f ı k r a hükümleri uyarınca üzerinde anlaşmaya v a 
r ı l an herhangi b i r ücret t a r i f e s i n i onaylamadığını b i l d i r i r s e , 
Tara f l a r ın havac ı l ık makamları, t a v s i y e s i n i y a r a r l ı sayd ık la r ı 
herhangi b i r başka Dev l e t in havacı l ık makamına danışt ıktan sonra , 
ücret t a r i f e s i n i ara lar ında anlaşarak saptamaya ç a l ı ş a c a k l a r d ı r . 

7 ) Eğer havac ı l ık makamları, bu Maddenin 4 ncü f ık ras ına 
göre kend i l e r ine sunulan herhangi b i r ücret t a r i f e s i üzerinde 
veya herhangi b i r ücret t a r i f e s i n i n bu Maddenin 6 ncı f ı k ras ına 
göre saptanmasında anlaşmaya varamazlarsa, anlaşmazlık, bu A n 
laşmanın 17 n c i Maddesi hükümlerine göre çözümlenecektir. 

8) Bu Madde hükümlerine göre saptanmış o lan b i r ücret t a 
r i f e s i , yen i b i r ücret t a r i f e s i saptanmcaya kadar yürürlükte 
ka l acakt ı r . Bununla b i r l i k t e , b i r ücret t a r i f e s i n i n yürürlük 
sü res i , bu f ık ra hükmüne dayanı larak, başka b i r şeki lde sona e r 
miş o lacağı t a r i h t e n başlamak üzere o n i k i aydan f a z l a u z a t ı l a -
mayacaktır. 

MADDE 12 
BELGE VE LİSANSLARIN GEÇERLİ SAYILMASI 

Ak i t Tara f l a rdan her b i r i d iğer Âkit Tarafça ver i lmiş 
o lan belge ve l i s a n s l a r ı Sözleşmenin 33 ncü maddesi uyarınca 
geçer l i kabul edecek t i r . 

MADDE 13 
TAYİN EDİLEN HAVA YOLLARI 

İSLETMELERİNİN TEMSİLİ 

1) Âkit T a r a f l a r c a t a y i n ed i l en hava y o l l a r ı i ş l e tme l e r i , 
d iğer Âkit Taraf ın ülkesinde i l g i l i kanun ve yönetmeliklere uygun 
olarak f a a l i y e t l e r i n i n yürütülmesi i ç in elzem o lan h i z m e t l e r i 
yer ine get i recek g e r e k l i pe r sone l i bulundurmak hakkına s a h i p t i r . 

2) Âkit Ta r a f l a r c a t a y i n ed i l en hava y o l l a r ı i ş l e tme l e r i , 
b i r önceki f ıkrada b e l i r l e n e n haktan vazgeçmeleri ha l inde , her 
i k i Âkit Taraf ın üzerinde mutabık k a l d ı ğ ı , bu tür h i z m e t l e r i i f a 
edecek b i r iş letmeyi atayacaklard ı r . 
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MADDE 14 
B İ L G İ VE İSTATİSTİKLER 

Ak i t T a r a f l a r d a n h e r b i r i n i n h a v a c ı l ı k m a k a m l a r ı , ö t e k i 
Â k i t T a r a f ı n h a v a c ı l ı k makamlar ına , i s t e k l e r i ü z e r i n e , b i r i n c i 
Ak i t T a r a f ı n havayolu i ş l e t m e l e r i n c e , ü z e r i n d e a n l a ş ı l a n s e r v i s 
l e rde sağ lanan kapas i ten in gözden g e ç i r i l m e s i a m a c ı y l a makûl 
o larak gerekebi lecek p e r i y o d i k ve başkaca i s t a t i s t i k b i l d i r i m l e r i 
v e r e c e k t i r . Bu b i l i i r i m l e r , o havayolu i ş l e t m e s i n c e ü z e r i n d e a n 
l a ş ı l a n s e r v i s l e r d e t a ş m a n t r a f i k m i k t a r l a r ı n ı n ve bu t r a f i ğ i n 
i l k ç ı k ı ş ve son v a r ı ş y e r l e r i n i n saptanması i ç i n g e r e k l i bü tün 
b i l g i l e r i i ç i n e a l a c a k t ı r . 

MADDE 15 
İSTİŞARE 

Yak ın b i r i ş b i r l i ğ i a n l a y ı ş ı i ç i n d e , Â k i t T a r a f l a r ı n hava
c ı l ı k m a k a m l a r ı , bu A n l a ş m a ' n ı n ve E k ' l e r i n i n h ü k ü m l e r i n i n yer ine 
g e t i r i l m e s i n i ve bunlara y e t e r l i b i r ş e k i l d e u y u l m a s ı n ı sağlamak 
a m a c ı y l a , zaman zaman b i r b i r l e r i i l e i s t i ş a r e e d e c e k l e r d i r . 

MADDE 16 
DEĞİŞİKLİKLER 

1) Â k i t T a r a f l a r d a n b i r i , bu A n l a ş m a ' n ı n ve E k ' l e r i n i n 
herhangi b i r hükmünün d e ğ i ş t i r i l m e s i n i n uygun o l a c a ğ ı n ı d ü ş ü 
n ü r s e , ö t e k i Â k i t T a r a f l a i s t i ş a r e isteminde b u l u n a b i l i r ; hava
c ı l ı k makamlar ı a r a s ı n d a ve müzakere veya yaz ışma y o l u y l a y a p ı 
l a b i l e c e k o lan böy le b i r i s t i ş a r e , i s t e k t a r i h i n d e n i t i b a r e n 

a l t m ı ş (60) günlük b i r süre i ç i n d e b a ş l a y a c a k t ı r . Böylece ü z e r i n d e 
anlaşmaya v a r ı l a n herhangi b i r d e ğ i ş i k l i k , d ip lomat ik nota t e a t i s i 
i l e t e y i d e d i l d i ğ i n d e y ü r ü r l ü ğ e g i r e c e k t i r . 

2) Ha t l a rdak i d e ğ i ş i k l i k l e r , Â k i t T a r a f l a r ı n h a v a c ı l ı k 
makamla r ın ın a r a l a r ı n d a doğrudan doğruya anlaşmaya v a r m a l a r l y l a 
y a p ı l a b i l i r . 

MADDE 17 
ÇOK TARAFLI SÖZLEŞMELERE UYGUNLUK 

Bu Anlaşma ve E k - ' l e r i her i k i Â k i t Tara f i ç i n de b a ğ l a y ı c ı 
o l a b i l e c e k herhangi b i r çok t a r a f l ı sözleşmeye uyacak ş e k i l d e d e ğ i ş 
t i r i l e c e k t i r . 
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MADDE 18 

SONA ERME 

Â k i t T a r a f l a r d a n her b i r i , bu Anlaşmaya son vermek k a r a r ı n ı 
her zaman ö t e k i Â k i t Tara fa b i l d i r e b i l i r ; bu b i l d i r i m a y n ı zamanda 
U l u s l a r a r a s ı S i v i l H a v a c ı l ı k örgütüne de u l a ş t ı r ı l a c a k t ı r . Bu 
durumda, son verme b i l d i r i m i , s ü r e s i n i n b i t im inden evve l a n l a ş 
maya v a r ı l a r a k g e r i a l ı n m a d ı k ç a ; Anlaşma, b i l d i r i m i n ö t e k i Â k i t 
T a r a f ç a a l ı n ı ş ı t a r i h i n d e n o n i k i (12) ay sonra sona e r e c e k t i r . 
Ö t e k i Â k i t T a r a f ç a b i l d i r i m i n a l ı n d ı ğ ı t e y i d ed i lmezse , U l u s l a r 
a r a s ı S i v i l H a v a c ı l ı k örgütünün b i l d i r i m i a l d ı ğ ı t a r i h t e n on d ö r t 
(14) gün sonra a l ı n m ı ş s a y ı l a c a k t ı r . 

MADDE 19 
ANLAŞMAZLIKLARIN ÇÖZÜMÜ 

1) Â k i t T a r a f l a r a r a s ı n d a , bu A n l a ş m a ' n m ve E k ' l e r i n 
yorumlanması veya uygulanmasına i l i ş k i n b i r a n l a ş m a z l ı k ç ı k a r s a , 
Â k i t T a r a f l a r bu a n l a ş m a z l ı ğ ı önce müzakere y o l u y l a çözümlemeye 
ç a l ı ş a c a k l a r d ı r . 

2) Â k i t T a r a f l a r , müzakere y o l u y l a b i r çözüme varamazlarsa , 
a n l a ş m a z l ı ğ ı n , karara bağlanması i ç i n b i r k i ş i veya k u r u l u ş a 
havale e d i l m e s i n i k a r a r l a ş t ı r a b i l i r l e r , veya Â k i t T a r a f l a r d a n 
b i r i n i n i s t e ğ i ü z e r i n e a n l a ş m a z l ı k , karara bağlanmak üzere Â k i t 
ta ra f la rdan, h e r b i r i n i n s e ç e c e ğ i b i r e r hakem ve böy lece s e ç i l e n 
i k i hakemin t â y i n edeceğ i b i r üçüncü hakemden kuru lan üç k i ş i l i k 
b i r hakem kuruluna s u n u l a b i l i r . Â k i t T a r a f l a r d a n h e r b i r i , ö t e k i n 
den, a n l a ş m a z l ı ğ ı n tahk imin i i s t e y e n b i r b i l d i r i m i d ip lomat ik y o l 
dan a l d ı ğ ı t a r i h t e n başlamak üzere a l t m ı ş (60) gün i ç i n d e b i r hakem 
seçecek ve üçüncü hakem d e , bundan sonrak i a l t m ı ş (60) günlük süre 
i ç i n d e t a y i n e d i l e c e k t i r . A k i t T a r a f l a r d a n herhangi b i r i b e l i r t i 
l en süre i ç i n d e b i r hakem seçemezse veya üçüncü hakem b e l i r t i l e n 
süre i ç i n d e t a y i n ed i lmezse , Â k i t T a r a f l a r d a n herhangi b i r i , U l u s 
l a r a r a s ı S i v i l H a v a c ı l ı k Örgütü Konseyi B a ş k a n ı n ı n , durumun g e r e 
ğ ine g ö r e , b i r hakemi veya hakemleri t a y i n e tmesin i i s t e y e b i l i r . 

Bu durumda üçüncü hakem, üçüncü b i r D e v l e t i n uyruğu olacak ve Hakem 
Kurulunun b a ş k a n l ı ğ ı n ı y a p a c a k t ı r . 

3) Â k i t T a r a f l a r , bu Maddenin 2 n c i f ı k r a s ı u y a r ı n c a v e r i 

lecek herhangi b i r karara uymayı t a a h h ü t e d e r l e r . 

4) Hakem K u r u l u ' n u n , hakemlerin ü c r e t ve h a r c a m a l a r ı d a h i l , 
tüm m a s r a f l a r ı Â k i t T a r a f l a r c a e ş i t ş e k i l d e p a y l a ş ı l ı r . 
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MADDE 20 
MADDE BAŞLIKLARI 

Her maddenin üstünde bulunan madde b a ş l ı k l a r ı , bu A n l a ş m a ' y a , 
müracaat ve k o l a y l ı k sağlama amac ıy la konulmuştur ve h i ç b i r ş e k i l d e 
bu A n l a ş m a ' n ı n kapsamın ı veya amacın ı t a n ı m l a m a z , s ı n ı r l a m a z ve 
b e l i r l e m e z . 

MADDE 21 
TESCİL 

Bu Anlaşma ve E k ' l e r i U l u s l a r a r a s ı S i v i l H a v a c ı l ı k Örgütüne 
t e s c i l e t t i r i l e c e k t i r . 

MADDE 22 
YÜRÜRLÜĞE GİRİŞ 

Bu Anlaşma i l e onun a y r ı l m a z p a r ç a s ı o lan E k ' l e r i her i k i 
Â k i t T a r a f ç a y a s a l g e r e k l e r i n veya f o r m a l i t e l e r i n tamamlanma
s ından ve bunu, d ip lomat ik n o t a l a r ı n t e a t i s i y o l u y l a b i r b i r l e 
r i n e b i l d i r m e l e r i n d e n sonra y ü r ü r l ü ğ e g i r e c e k t i r . 

Y u k a r ı d a k i l e r i t a s d i k e n , H ü k ü m e t l e r i t a r a f ı n d a n usulüne 
uygun olarak y e t k i l e n d i r i l m i ş a ş a ğ ı d a i m z a l a r ı bulunan t e m s i l 
c i l e r i ş b u Anlaşmayı i m z a l a m ı ş l a r d ı r . 

Ankara'da b i n d o k u z y ü z s e k s e n i k i y ı l ı n ı n Mayıs a y ı n ı n , 
y e d i n c i günü, İ k i T ü r k ç e , i k i Arapça ve İ k i İ n g i l i z c e d i l l e 
r inde hepsi a y n ı ö lçüde g e ç e r l i olmak üzere a l t ı nüsha o larak 
y a p ı l m ı ş t ı r . Ancak, a n l a ş m a z l ı k ha l inde i n g i l i z c e metin g e ç e r l i 
a d d e d i l e c e k t i r . 

TUNUS CUMHURİYETİ TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
HÜKÜMETİ ADINA HÜKÜMETİ ADINA 

B e j i Ca id E s s e b s i I l t e r Türkmen 
D ı ş i ş l e r i Bakanı D ı ş i ş l e r i Bakan ı 

EK I 
HATLAR 

1. a) T ü r k i y e Cumhuriyeti Hükümeti t a r a f ı n d a n t a y i n e d i l e n 
havayolu i ş l e t m e s i , a ş a ğ ı d a k i h a t l a r d a , her i k i yönde hava 
s e r v i s l e r i i ş l e t m e y e y e t k i l i k ı l ı n a c a k t ı r . 

T ü r k i y e ' d e k i nok ta la r - a r a n o k t a l a r - T u n u s - i l e r i n o k t a l a r . 

b) Üçüncü ü l k e l e r d e n a l m a n veya bu ü l k e l e r e gidecek o lan 
t r a f i ğ i n ö t e k i Â k i t Tara f ü l k e s i n e b ı r a k ı l m a s ı veya oradan a l ı n 
ması h a k k ı , a ş a ğ ı d a k i h a t l a r d a t a n ı n m ı ş t ı r : 
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T ü r k i y e ' d e k i n o k t a l a r - s o n r a k a r a r l a ş t ı r ı l a c a k i k i a r a n o k t a 7 

s o n r a k a r a r l a ş t ı r ı l a c a k i l e r i n o k t a l a r . 

2. a ) Tunus Hükümeti t a ra f ı ndan t a y i n e d i l e n h a v a y o l u i ş l e t m e s i , 

aşağ ıdak i h a t l a r d a , h e r i k i yönde h a v a s e r v i s l e r i i ş l e tmeye y e t k i l i 

k ı l ı n a c a k t ı r . 

T u n u s ' d a k i n o k t a l a r - a r a n o k t a l a r - î s t a n b u l - i l e r i n o k t a l a r . 

b ) Üçüncü ü lke l e rden a l m a n v e y a b u ü l k e l e r e g i d e c e k o l a n 

t r a f i ğ i n ö t e k i A k i t T a r a f ü lkes ine b ı r a k ı l m a s ı v e y a o r a d a n a l ı n 

ması hakk ı , a şağ ıdak i h a t l a r d a t a n ı n m ı ş t ı r : 

T u n u s ' d a k i n o k t a l a r - d a h a s o n r a k a r a r l a ş t ı r ı l a c a k i k i a r a 

n o k t a - s o n r a k a r a r l a ş t ı r ı l a c a k i l e r i n o k t a l a r . 

3 . Yukar ıdaki h a t l a r ı n h e r h a n g i b i r i n d e k i n o k t a l a r , s e r v i s i n 

baş lang ıç nok tas ı h a v a y o l u i ş l e t m e s i n i t a y i n eden Â k i t T a r a f ı n 

ü lkes inde bulunması ş a r t ı y l a , t a y i n e d i l e n h a v a y o l u i ş l e t m e s i n i n 

i h t i y a r ı n a b a ğ l ı o l a r a k , bütün uçuşlarda v e y a bun la r ın h e r h a n g i 

b i r i n d e k u l l a n ı l m a y a b i l i r . 

4 . Âk i t T a r a f l a r d a n h e r b i r i , s e r v i s l e r i n e , ö t e k i Âk i t T a r a f ı n 

ülkesinden i l e r i d e v e y a Â k i t T a r a f l a r ı n ü l k e l e r i aras ında b u l u n a n 

i l â v e n o k t a l a r ı n d a h i l e d i l m e s i n i i s t e y e b i l i r . B u i s t e k , ö t e k i 

Âki t T a r a f ı n h a v a c ı l ı k makamının onayına b a ğ l ı d ı r . 

E K II 
UgUŞ TARİFELERİNİN ONAYLANMASI 

1. He r b i r Âk i t T a r a f ı n t a y i n e d i l e n h a v a y o l u i ş l e t m e s i , 

h e r t a r i f e dönemi i ç i n ( y a z ve k ı ş ) uçuş t a r i f e l e r i n i , uçak 

t i p i de d a h i l o lmak ü z e r e , t a r i f e n i n yürür lüğe g i r e c e ğ i t a r i h 

t e n en az o t u z ( 3 0 ) gün önce ö t e k i Âk i t T a r a f ı n h a v a c ı l ı k makam

l a r ı n ı n onayına sunacak t ı r , ö z e l d u r u m l a r d a b u sü r e , an ı l an m a 

kamların r ı z a s ı i l e k ı s a l t ı l a b i l i r . 

2. He r b i r Â k i t T a r a f ı n t a y i n e d i l e n h a v a y o l u i ş l e t m e s i n c e 
uçuş t a r i f e l e r i n i n ö t e k i Âk i t T a r a f ı n h a v a c ı l ı k makamlarına 
sunulmasından önce , h e r i k i Âk i t T a r a f m h a v a y o l u i ş l e t m e l e r i , 
onaylanmasını k o l a y l a ş t ı rmak amacıy la t a r i f e l e r i k o n u s u n d a 
b i r b i r l e r i n e d a n ı ş a c a k l a r d ı r . 

3. Bu uçuş t a r i f e l e r i n i a l a n h a v a c ı l ı k makamları , t a r i f e 

döneminin başlamasından beş gün önceden geç olmamak üzere b u n 

l a r ı o n a y l a y a c a k v e y a d e ğ i ş i k l i k öne r i s inde b u l u n a c a k t ı r . H e r h a l 

ve kârda t a y i n e d i l m i ş h a v a y o l u i ş l e t m e l e r i i l g i l i h a v a c ı l ı k 

makamları t a r i f e l e r i onay lamadan önce s e f e r l e r e başlayamayacak-

1 a r d ı r . Bu hüküm, s o n r a d a n yap ı l a cak d e r i ş i k l i k l e r e de aynı 
ş ek i l d e uygu l anacak t ı r . 
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i b-V 

AIR TRANSPORT AGREEMENT 

BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY 

AND THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TUNISIA 

The Government of the Republic of Turkey 

and the Government of the Republic of Tunisia, 

Desiring to promote the development of a i r transport between Turkey and 

Tunisia and to enhance the international cooperation in this f ie ld to the 

largest extent possible. 

Being parties to the Convention on International C i v i l Aviation 

and the International Air Services Transit Agreement, both opened for 

signature at Chicago on the seventh day of December, 1944, 

Desiring to conclude an Agreement for the purpose of establishing 

air services between and beyond their respective t e r r i t o r i e s , 

HAVE AGREED AS FOLLOWS: 

ARTICLE I 

DEFINITIONS 

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise requires: 

(a) The term "the convention" means the Convention on International 

C i v i l Aviation opened for signature at Chicago on the seventh day 
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of December 1944, and includes any annex adopted under Art ic le 90 

of that Convention and any amendment of the Annexes or the Convention 

under Articles 90 and 9t thereof, which have been approved by both parties. 

(b) The term "aeronautical authorities" means in the case of the, Republic of 

Turkey, the Ministry of Communications and any person or body authorized 

to perform any functions exercised by the said Ministry, and in the case of 

1he Republic of Tunisia the Ministry of Transport and Communications 

(Directorate of C i v i l Aviation) and any person or body authorized to 

perform any functions exercised by the said Ministry! 

(c) The term "designated a i r l i n e " means an a i r l ine which has been designated 

and authorized in accordance with Art ic le 3 of the Agreement! 

(d) The term " te r r i to ry " has the meaning specified in Art ic le 2 of the 

Convention. 

(e) The term "a i r services", " international a i r service", " a i r l i ne " and 

"stop for non-traffic purposes" have the meaning specified in Art ic le 

96 of the Convention. 

(f) The term "Capacity" means: 

- in relation to an a i rcra f t , the payload of that aircraft available on the 

route or section of a route; 

- in relation to a specified a i r service, the capacity of the aircraft used 
on such service, multiplied by the frequency operated by such aircraft over 

a given period and route or section of a route. 

(g) The term "carriage of t r a f f i c " means carriage of passenger,baggage, •• cargo 

and mail. 

ARTICLE 2 

TRAFFIC RIGHTS 

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights 

specified in this Agreement for the purpose of establishing scheduled international 

air services on the routes specified in the Annex to this Agreement. Such services 
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and routes are hereafter called "the agreed services" and "the specified routes" 

respectively. The a ir l ines designated by each Contracting Party shal l enjoy, 

while operating an agreed service on a specified route, the following rights; 

(a) to f ly without landing across the terr i tory of the other Contracting 

Party; 

(b) to make stops in the said terr i tory for non-traff ic purposes; and 

(c) to make stops in the said terr i tory at the points specified for that 

route in the Annex to this Agreement for the purpose of putting down 

and taking up international t ra f f i c in passenger, baggage, cargo and mail . 

2. Nothing in paragraph (1) of this Art ic le shal l be deemed to confer on the 

airline of one Contracting Party the privi lege of taking up, in the terr i tory of 

the other Contracting Party, carriage of t ra f f ic for remuneration or hire and 

destined for another point in the terr i tory of that other Contracting Party. 

ARTICLE 3 

DESIGNATION AND AUTHORIZATION 

1. Each Contracting Party shal l have the right to designate in writing to the 

other Contracting Party one or more a i r l ine for the purpose of operating the 

agreed services on the specified routes, 

2. On receipt of such designation, the other Contracting Party sha l l , subject 

to the provisions of paragraph ( 3 ) of th is Art ic le and Art ic le (4) of this 

Agreement, without delay, grant to the a i r l ine designated the appropriate 

operating authorization. 

3. The aeronautical authorities of one Contracting Party may require an a i r l ine 

designated by the other Contracting Party to satisfy them that i t i s qualified 

to f u l f i l l the conditions prescribed under the laws and regulations normally 

applied to the operation of international a i r services by authorities. 

t . When an a i r l ine has been so designated and authorized in accordance with 

the provisions of this Agreement, i t may begin at any time to operate the agreed 

services, provided that a capacity agreed upon and a t a r i f f established in 

accordance with the provisions of Art ic le 10 and Art ic le 11 of this Agreement i s 

in force in respect of that service. 
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ARTICLE t 

WITHHOLDING OF AUTHORIZATIONS 

Each Contracting Party sha l l have the right to withhold after consultation 

with the other Contracting Party i n respect to an a i r l ine designated by the other 

Contracting Party, or to impose such conditions on such authorization as i t may 

deem necessary in the event that: 

(a) It i s not sat is f ied that substantial ownership and effective control 

of that a i r l ine are vested in the Contracting Party designating the a i r l ine or 

in the nationals of such Contracting Party, 

(b) such a i r l ine f a i l s to qualify to f u l f i l l the conditions referred to 

in paragraph 3 of Art ic le 3 of this Agreement. 

ARTICLE 5 

REVOCATION, SUSPENSION AND IMPOSITION 

OF CONDITIONS 

1. Each Contracting Party sha l l have the right to revoke the operating 

authorization or to suspend the exercise of the rights specified in Article 2 of 

this Agreement by the designated a i r l ine of the other Contracting Party, or to 

impose such conditions as i t may deem necessary on the exercise of these r ights , 

in any one of the following cases: 

(a) WHere i t is not satisf ied that substantial ownership and effective control 

of that a i r l ine are vested in the other Contracting Party or i t s nationals, 

(b) Where that a i r l ine f a i l s to comply with the laws and regulations of the 

Contracting Party granting these r ights, 

(c) Where that a i r l ine otherwise fa i l s to operate in accordance with the 

conditions prescribed under this Agreement. 

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions 

mentioned in paragraph (1) of this Art ic le i s essential to prevent further 

infringements of laws and regulations, such right shal l be exercised only after 

consultation with the other Contracting Party. 
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ARTICLE 6 

EXEMPTION FROM CUSTOMS AND OTHER DUTIES AND 

TAXATION 

1. A i r c r a f t operated i n i n t e r n a t i o n a l a i r s e r v i c e s by the des ignated a i r l i n e s 

o f e i t h e r C o n t r a c t i n g P a r t y , as w e l l as t h e i r r e g u l a r equipment, spare p a r t s , 

s u p p l i e s o f f u e l s and l u b r i c a n t s , and a i r c r a f t s t o r e s ( i n c l u d i n g food , beverages 

and tobacco) on board such a i r c r a f t s h a l l be exempted from a l l customs d u t i e s , 

i n s p e c t i o n fees and o the r d u t i e s o r taxes on a r r i v i n g i n and departure from the 

t e r r i t o r y o f the o the r C o n t r a c t i n g P a r t y , p rov ided such equipment and s u p p l i e s 

remain on board a i r c r a f t up to such time as they are r e - e x p o r t e d o r are used on 

board a i r c r a f t the p a r t o f the journey performed over tha t t e r r i t o r y . 

2 . The f o l l o w i n g A r t i c l e s s h a l l a l s o be exempted from the same du t i e s and t a x e s , 

w i th the except ion o f charges cor responding to the s e r v i c e performed - . 

(a) a i r c r a f t s t o r e s taken on board i n the t e r r i t o r y of e i t h e r C o n t r a c t i n g 

P a r t y , w i t h i n l i m i t s f i x e d by the app rop r i a t e a u t h o r i t i e s o f the s a i d 

C o n t r a c t i n g Pa r ty and f o r use on board a i r c r a f t engaged i n an i n t e r n a t i o n a l 

a i r s e r v i c e o f the o ther C o n t r a c t i n g P a r t y ; , 

(b ) s pa re p a r t i n t r o d u c e d i n t o the t e r r i t o r y o f e i t h e r C o n t r a c t i n g P a r t y f o r 

t h e ma intenance o r r e p a i r o f a i r c r a f t used on i n t e r n a t i o n a l a i r s e r v i c e s 

by the d e s i g n a t e d a i r l i n e o f t he o t h e r C o n t r a c t i n g P a r t y ; 

( c ) f u e l and l u b r i c a n t s d e s t i n e d t o supp ly a i r c r a f t ope r a t ed on i n t e r n a t i o n a l 

a i r s e r v i c e s by the d e s i g n a t e d a i r l i n e o f t he o t h e r C o n t r a c t i n g P a r t y , 

even when the se s u p p l i e s are t o be used on the p a r t o f the j ou rney 

per fo rmed o v e r t he t e r r i t o r y o f t he C o n t r a c t i n g P a r t y i n which they 

a r e t a k e n on b o a r d . 

M a t e r i a l s r e f e r r e d t o i n sub -pa rag raphs ( a ) , (b) and ( c ) above may be r e q u i r e d 

t o be k e p t under Customs s u p e r v i s i o n o r c o n t r o l . 

ARTICLE 7 

STORAGE OF AIRBORNE EQUIPMENT AND SUPPLIES 

The r e g u l a r a i r b o r n e equipment as w e l l as the m a t e r i a l s and s u p p l i e s r e t a i n e d 

on b o a r d a i r c r a f t o f e i t h e r C o n t r a c t i n g P a r t y may be un loaded i n the t e r r i t o r y o f t 
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other Contracting Party only with the approval of the customs authorit ies of such 

t e r r i t o r y . In such case, they may be placed under the supervision of the said 

author i t ies up to such time as they are re-exported or otherwise disposed of in 

accordance with customs regulations. 

ARTICLE 8 

DIRECT TRANSIT TRAFFIC 

Passengers i n t rans i t across the t e r r i t o r y of e ither Contracting Party sha l l 

be subject to no more than a very s impl i f i ed contro l . Baggage and cargo in d irect 

t r ans i t sha l l be exempted from customs duties and other s imi lar taxes. 

ARTrCLE 9 

FINANCIAL PROVISIONS 

1. Each Contracting Party sha l l grant to the designated a i r l i n e of the other 

Contracting Party the r ight to transfer the excess of receipts over expenditure 

earned by that a i r l i n e in the t e r r i t o r y of the f i r s t Contracting Party in connection 

with the carriage of passengers, cargo and mail in conformity with th i s Agreement 

and in accordance with, the foreign exchange regulations in force, at the o f f i c i a l 

prevailing rate of exchange foxed by the Central Banks where such a rate exist or 

otherwise at a rate equivalent to that at which receipts were earned. 

2. The transfer sha l l be effected in a convertible foreign exchange acceptable 

to the other Party. 

3. The required foreign currency for the transfer of above mentioned receipts 

will be allocated or transferred by the Central Bank or any other authorized 

National Bank of the Parties, Where a payment agreement exists between the 

Contracting Partien, unymentn alinll be olfected in accondanco with tho provlnionn 

of that agreement. 

ARTICLE 10 

CAPACITY PROVISIONS 

1. There sha l l be f a i r and equal opportunity for the designated airline of both 

Contracting Parties to operate the agreed services on the specified routes between 

their respective t e r r i t o r i e s . 
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2. In o p e r a t i n g the agreed s e r v i c e s , the des ignated a i r l i n e o f each C o n t r a c t i n g 

Par ty s h a l l t ake i n t o account the i n t e r e s t s of the des ignated a i r l i n e o f the o the r 

C o n t r a c t i n g P a r t y so as not to a f f e c t unduly the s e r v i c e s which the l a t t e r p rov ide 

on the whole o r pa r t o f the same r o u t e s . 

3. The agreed s e r v i c e s p rov ided by the des ignated a i r l i n e s c o f the C o n t r a c t i n g 

P a r t i e s s h a l l bear a c l o s e r e l a t i o n s h i p t o t he requi rements of the p u b l i c f o r 

t r a n s p o r t a t i o n dm the s p e c i f i e d routes and s h a l l have as t h e i r p r imary o b j e c t i v e the 

p r o v i s i o n , at a reasonab le l o ad f a c t o r o r c a p a c i t y adequate to c a r r y the cu r r en t and 

reasonab ly a n t i c i p a t e d requirements f o r the c a r r i a g e o f t r a f f i c o r i g i n a t i n g i n o r 

des t ined f o r the t e r r i t o r y o f the C o n t r a c t i n g Pa r ty which has des i gnated the a i r l i n e . 

4; * The r i g h t o f the des i gnated a i r l i n e o f e i t h e r C o n t r a c t i n g Pa r ty to c a r r y 

t r a f f i c between p o i n t s i n the t e r r i t o r y o f the o the r C o n t r a c t i n g Pa r ty and p o i n t s 

i n the t e r r i t o r i e s o f t h i r d c o u n t r i e s on the s p e c i f i e d routes s h a l l be e x e r c i s e d i n 

accordance w i th the g ene r a l p r i n c i p l e s t h a t c a p a c i t y s h a l l be r e l a t e d t o : 

(a) The t r a f f i c requirements t o and from the t e r r i t o r y o f the C o n t r a c t i n g 

Par ty which has des i gnated the a i r l i n e ; 

(b) The t r a f f i c requirements o f the area through which the a i r l i n e passes 

a f t e r t a k i n g account o f o the r t r a n s p o r t a i r s e r v i c e s e s t a b l i s h e d by 

a i r l i n e s o f the S t a t e s compr i s ing the a r e a ; and 

(c) the requirements o f through a i r l i n e o p e r a t i o n s . 

Any p r i v i l e g e s to be g ranted under t h i s paragraph s h a l l f i n a l l y be determined 

by the competent a e r o n a u t i c i a l a u t h o r i t i e s o f the C o n t r a c t i n g P a r t i e s . 

5. The c a p a c i t y to be p r o v i d e d and the f requency o f the s e r v i c e s to be operated 

s h a l l at the out se t be agreed between the a e r o n a u t i c a l a u t h o r i t i e s o f the 

C o n t r a c t i n g P a r t i e s be fore the s e r v i c e s a re inaugura ted . Such c a p a c i t y and frequency 

o f s e r v i c e s i n i t i a l l y determined may be reviewed and r e v i s e d from time to time by 

the des ignated a i r l i n e s sub jec t to the approva l o f the a e r o n a u t i c a l a u t h o r i t i e s . 

ARTICLE 11 

ESTABLISHMENT OF TARIFFS 

1. In the f o l l o w i n g paragraphs , the term " t a r i f f " means the p r i c e s t o be p a i d 

f o r the c a r r i a g e o f passengers , baggage and f r e i g h t and the c o n d i t i o n s under 
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which those p r i c e s a p p l y , i n c l u d i n g p r i c e s and c o n d i t i o n s f o r agency and o t h e r 

a u x i l i a r y s e r v i c e s , but e x c l u d i n g remunerat ion o r c o n d i t i o n s f o r the c a r r i a g e o f 

m a i l . 

2. The t a r i f f s to be charged by the a i r l i n e o f one Pa r ty f o r c a r r i a g e t o o r from 

the t e r r i t o r y o f the o ther Pa r ty s h a l l be e s t a b l i s h e d a t reasonab le l e v e l s , due 

regard b e ing p a i d to a l l r e l e v a n t f a c t o r s , i n c l u d i n g cos t o f o p e r a t i o n , reasonab le 

p r o f i t , and the t a r i f f s o f o the r a i r l i n e s . 

3. The t a r i f f s r e f e r r e d to i n paragraph 2 o f t h i s A r t i c l e s h a l l , i f p o s s i b l e , be 

agreed by the des ignated a i r l i n e s o f both C o n t r a c t i n g P a r t i e s , a f t e r c o n s u l t a t i o n 

w i t h the o the r a i r l i n e s ope r a t ing over the whole or pa r t o f the r o u t e , and such 

agreement s h a l l , wherever p o s s i b l e , be reached by the use o f the procedures o f the 

I n t e r n a t i o n a l A i r Transport A s s o c i a t i o n f o r the working out o f t a r i f f s . 

4. The t a r i f f s so agreed s h a l l be submit ted f o r the approva l o f the a e r o n a u t i c a l 

a u t h o r i t i e s o f both P a r t i e s at l e a s t 45 days be fore the proposed date o f t h e i r 

i n t r o d u c t i o n . In s p e c i a l c a s e s , t h i s p e r i o d may be reduced , sub ject t o the 

agreement o f the s a i d a u t h o r i t i e s . 

5. T h i s approva l may be g iven e x p r e s s l y . I f n e i t h e r o f the a e r o n a u t i c a l 

a u t h o r i t i e s has expressed d i s a p p r o v a l w i t h i n t h i r t y days" f rom the date o f submis s i on , 

i n accordance wi th paragraph 4 o f t h i s A r t i c l e , these t a r i f f s s h a l l be cons ide red as 

approved. In the event o f the p e r i o d f o r submiss ion b e ing reduced , as p r ov i ded f o r 

i n paragraph 4 , the a e r o n a u t i c a l a u t h o r i t i e s may agree tha t the p e r i o d w i t h i n which 

any d i s a p p r o v a l must be n o t i f i e d s h a l l be l e s s than t h i r t y days. 

6. I f a t a r i f f cannot be agreed i n accordance wi th paragraph 3 o f t h i s A r t i c l e , 

o r i f , d u r i n g the p e r i o d a p p l i c a b l e i n accordance wi th paragraph 5 o f t h i s A r t i c l e , 

one a e r o n a u t i c a l a u t h o r i t y g ives the o ther a e r o n a u t i c a l a u t h o r i t y n o t i c e o f i t s 

d i s a p p r o v a l o f any t a r i f f agreed i n accordance wi th the p r o v i s i o n s o f paragraph 3, 

the a e r o n a u t i c a l a u t h o r i t i e s o f the two P a r t i e s s h a l l , a f t e r c o n s u l t a t i o n w i th the 

a e r o n a u t i c a l a u t h o r i t i e s o f any o the r State whose adv ice they cons i de r u s e f u l , 

endeavour t o determine the t a r i f f by mutual agreement. 

7. I f the a e r o n a u t i c a l a u t h o r i t i e s cannot agree on any t a r i f f submitted to them 

under paragraph 4 o f t h i s A r t i c l e o r on the de te rminat ion o f any t a r i f f under 

paragraph 6 o f t h i s A r t i c l e , the d i spute s h a l l be s e t t l e d i n accordance w i th the 

p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 17 o f t h i s Agreement. 
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8. A t a r i f f established in accordance with the provisions of this Art ic le sha l l 

renain in force un t i l a new t a r i f f has been established. Neverthless, a t a r i f f 

shal l not be prolonged by virtue of this paragraph for more than twelve months 

after the date on which i t otherwise would have expired. 

ARTICLE 12 

RECOGNITION OF CERTIFICATES AND LICENSES 

Each Contracting Party w i l l recognize cert i f icates and licenses issued by 

th« other Contracting Party in accordance with ar t ic le 33 of the Convention. 

ARTICLE 13 

REPRSSANTATIOH OF THE DESIGNATED AIRLINES 

1. The designated a i r l ines of both Contracting Parties in compliance with 

respective laws and regulations w i l l have the right to maintain on the terr i tory 

of the other Contracting Party necessary personnel to operate services which are 

indispen.aible^ for the conduct of their ac t i v i t i e s . 

2. In case whan the designated a i r l ines of one of the Contracting Parties 

renounces to u t i l i s e the r ight specified in the preceding paragraph, they w i l l 

appoint the enterprise agreed upon by both Contracting Parties for the ful f i l lment 

of such services. 

ARTICLE 14 

INFORMATION AND STATISTICS 

The aeronautical authorities of either Contracting Party shal l supply to the 

aapatvs.utica.1 authorities of the other Contracting Party at their request, such 

periodic or other statements of s ta t i s t i c s as may be reasonably required for the 

•urfoe-e of ravsVing the capacity provided on the agreed services by the designated 

airl i f ts Of the f i r s t Contracting Party. Such.statements shal l include a l l information 

required to determine the amount of t ra f f i c carried by that a i r l ine on the agreed 

services and the origins and destinations of such t ra f f i c . 
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ARTICLE 15 
CONSULTATION 

In a sp i r i t of close co-operation, the aeronautical authorities of the 
Contracting Parties sha l l consult each other from time to time with a view 
to ensuring the implementation of, and satisfactory compliance with, the 
provisions of this Agreement and the Annexes thereto, 

ARTICLE 16 

MODIFICATIONS 

1. If either of the Conracting Parties considers i t desirable to modify any 
provision of this Agreement and the Annexes thereto, i t may request consultation 
with the other Contracting Party such consultation, which, may be between the 
aeronautical authorities and which may be through discussion or by correspondence, 
sha l l begin within a period of sixty (60) days of the date of the request. Any 
modifications so agreed shal l come into force when they have been confirmed by 
an exchange of diplomatic notes. 

2. Modifications to routes may be made by direct agreement between the competent 

aeronautical authorities of the Contracting Parties. 

ARTICLE 17 

CONFORMITY WITH MULTILATERAL CONVENTIONS 

This Agreement and i t s Annexes w i l l be amended so as to conform with any 

mult i lateral convention which may become binding on both Contracting Parties. 

ARTICLE 18 

TERMINATION 

Either Contracting Party may at any time give notice to the other Contracting 

Party of i t s decision to terminate this Agreement: such notice shal l be 

simultaneously communicated to the International C i v i l Aviation Organization. 

In such case the Agreement sha l l terminate twelwe (12) months after the date of 

receipt of the notice by the other Contracting Party, unless the notice to 

terminate i s withdrawn by agreement before the expiry of this period. In the 

absence of acknowledgement of receipt by the other Contracting Party, notice 

sha l l be deemed to have been received fourteen (It) days after the receipt of 

the notice by the International C i v i l Aviation Organization. 

ARTICLE 19 

SETTLEMENT OF DISPUTES 

1. If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the 

interpretation or application of this Agreement and the Annexes thereto, the 

Contracting Parties sha l l in the f i r s t place endeavour to settle i t by negotiation. 

2. If the Contracting Parties f a i l to reach a settlement by negotiation, they 
may agree to refer the dispute for decision to some person or body, or the 
dispute may, at the request of either Contracting Party, be submitted for 
decision to a tribunal of three arbitrators, one> to be nominated by each 
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Contracting Party and the th i rd to be appointed by the two so nominated. Each 
of the Contracting Parties shal l nominate an arbitrator within a period of 
sixty (60) days from the date of receipt by either Contracting Party from the 
other of a notice through diplomatic channels requesting arbitration of the 
dispute and the third arbitrator sha l l be appointed within a further period 
of sixty ('60) days. If either of the Contracting Parties f a i l s to nominate an 
arbitrator within the period specified, or i f the third arbitrator is not 
appointed within the period specif ied, the president of the 
Council of the International C i v i l Aviation Organization may be requested by 
either Contracting Party to appoint an arbitrator or arbitrators as the case 
requires. In such case, the third arbitrator shal l be a national of the th i rd 
State and sha l l act as President of the Arbitra l Tribunal. 

3. The Contracting Parties undertake to comply with any decision given under 
paragraph (2) of this A r t i c l e . 

4. The expenses of the arb i t ra l tr ibunal , including the fees and expenses of 

the arbitrators, sha l l be shared equally by the Contracting Parties. 

ARTICLE 20 

TITLES 

T i t l es are inserted in this Agreement at the head of each a r t i c l e for the 
purpose of reference and convenience and in no way define• l imit or describe the 
scope or intent of this Agreement. 

This Agreement and i t s Annexes sha l l be registered with the International 

C i v i l Aviation Organization. 

ARTICLE 22 
ENTRY INTO FORCE 

This Agreement and i t s Annexes which consitute the integral part of this 

Agreement sha l l come into force after both Contracting Parties have respectively 

f u l f i l l e d their legal requirements or necessary formalities and notif ied each 

other to th is effect through exchange of diplomatic notes. 

In witness whereof the undersigned being duly authorized by their respective 

Governments, have signed this Agreement. 
Done at Ankara on the Seventh day of May 1982, in six or ig ina l copies two in 

Turkish, two in Arabic and two in English languages, a l l being equally authentic. 
However, in case of dispute the English text sha l l be deemed authentic, 
t e j i Caid Essebsi t i t e r Turkmen 
Minister of Foreign Affairs Minister of Foreign Affairs 

ARTICLE 21 
REGISTRATIOH 

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT 
OF THE REPUBLIC OF THE REPUBLIC 
OF TUNISIA OF TURKEY 
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ANNEX I 
R O U T E S 

1. a) The a i r l i n e designated by the Government of the Republic 
of Turkey sha l l be en t i t l ed to operate a i r services in 
both d i r ec t ion : 

Points in Turkey -intermediate po ints - Tunis-points 
beyond. 

b) The r ight to set down and pick up in the t e r r i t o ry of 
the other Contracting Party t r a f f i c embarked i n or 
destined for the t e r r i t o r i e s of th i rd part ies i s l imited 
to the route: 

Points in Turkey -two intermediate points to be speci f ied 
l a t e r - Points beyond to be speci f ied l a te r . 

2. a) The a i r l i n e designated by the Government of the Republic 
of Tunis ia sha l l be en t i t l ed to operate a i r services in 
both d i rect ions : 

Points in Tunis ia -intermediate po in t s - Istanbul-^points 
beyond. 

b) The r ight to set down and pick up i n the t e r r i t o ry of 
the other Contracting Party t r a f f i c embarked in or 
destined for the t e r r i t o r i e s of th i rd parties i s l imited 
to the routei 

Points in Tunis ia -two intermediate points to be 
speci f ied l a t e r - Points beyond to be speci f ied l a te r . 

3. Points on any of the above routes may, at the option of 
the designated a i r l i n e , be omitted on any or a l l f l i ghts provided that 
such service s h a l l have i t s s ta r t ing point in the te r r i to ry of the 
Contracting Party designating the a i r l i n e . 

4. E i ther of the Contracting Part ies may request the inc lus ion 
in the i r services of addit ional points Beyond the t e r r i t o ry of the other 
Contracting Party or between the t e r r i t o r i e s of the Contracting Part ies , 
This request i s subject to the approval of the aeronautical authority 
of the other Contracting Party. 

ANNEX II 
APPROVAL OF FLIGHT SCHEDULES 

1. The designated a i r l i n e of e i ther Contracting Party sha l l 
submit i t s f l i g h t schedules, including the type of equipment, for 
approval to the aeronautical authorit ies of the other Contracting 
Party on each schedule period (summer and winter) not la ter than 
th i r t y (30) days p r i o r to the ef fect ive date of schedule. In specia l 
cases th i s time l i m i t may be reduced subject to the consent of the 
said author i t ies . 
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